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Із початком повномасштабного вторг
нення Російської Федерації на тери-
торію незалежної України на законо-
давчому рівні відбулося оновлення 
й  доповнення нормативно-правових 
актів держави, зокрема Кримінально-
го кодексу України [1] (далі — КК Укра-
їни). Так, його доповнили ст.  111‑1 
«Колабораційна діяльність» [1; 2], де 
ч. 6 передбачено кримінальну відпо-
відальність за організацію та прове-
дення заходів політичного характеру, 
здійснення інформаційної діяльності 
у співпраці з державою-агресором 
та/або його окупаційною адміні-
страцією, спрямованих на підтрим-
ку держави-агресора, її окупаційної 
адміністрації чи збройних формувань 
та/або на уникнення нею відпові-
дальності за збройну агресію проти 

України, за відсутності ознак держав-
ної зради, активну участь у таких за-
ходах [1—3]. 

Отже, відбувається розширення 
кола завдань судової лінгвістичної 
(семантико-текстуальної) експертизи. 

Актуальність дослідження зумов-
лена потребою розв’язання пробле-
ми виокремлення ознак здійснення 
інформаційної діяльності у співпра
ці з державою-агресором та/або 
його окупаційною адміністрацією, 
спрямованої на підтримку держави-
агресора, її окупаційної адміністрації, 
у лінгвістичній (семантико-тексту-
альній) експертизі, що підтверджено 
експертною практикою.

Під здійсненням інформаційної 
діяльності у КК України розуміється 
створення, збирання, одержання, 

© Д. Кривенченко, Ю. Семко, 2025

https://orcid.org/0009-0007-1284-0663
mailto:juliassmk@ukr.net


90 Всеукраїнська науково-практична конференція  
(Київ, 24—25.11.2025)

зберігання, використання та поши-
рення відповідної інформації [1].

Проте такі критерії не є прийнят-
ними з точки зору лінгвістичної (се-
мантико-текстуальної) експертизи.

Розглянемо ключові лексеми «ін-
формаційний», «діяльність», «спів
праця», «окупаційний», «підтримка», 
«адміністрація» за «Словником укра-
їнської мови» в 11 томах:

•	 інформаційний  — cтос. до ін-
формації, який містить інфор-
мацію  // Який опрацьовує та 
видає інформацію;

•	 інформація — 2. Відомості про 
які-небудь події, чиюсь діяль-
ність і  т.  ін.; повідомлення про 
щось;

•	 діяльність  — 1.  Застосування 
своєї праці до чого-небудь.  // 
Праця, дії людей у якій-небудь 
галузі;

•	 співпраця  — спільна з ким-не-
будь діяльність;

•	 окупаційний — прикм. до оку-
пація.  // Який перебуває під 
окупацією. //Який здійснює ре-
жим окупації;

•	 окупація  — тимчасове захоп
лення частини або всієї терито-
рії однієї держави збройними 
силами іншої держави;

•	 підтримка  — 1.  Дія за значен-
ням підтримати, підтримувати; 

•	 підтримувати  — 2.  Подавати 
матеріальну, моральну і  т.  ін. 
допомогу, сприяти в чому-не-
будь.  //  Приєднуючись, нада
ючи підкріплення, збільшувати 
чисельність;

•	 адміністрація  — 1.  Керівний 
орган установи, організації, під-

приємства і  т.  ін. 2. збірн. Осо-
би, що керують установою, 
організацією, підприємством 
і т. ін. [4].

Інформаційна діяльність у спів
праці з державою-агресором та/або 
його окупаційною адміністрацією, 
спрямована на підтримку держави-
агресора, її окупаційної адміністра-
ції, має відповідати двом ознакам: 
по-перше, комунікант має співпрацю-
вати з державою-агресором та/ або її 
окупаційною адміністрацією, по-дру-
ге, висловлювання повинні мати від
повідне спрямування  — підтримува-
ти державу-агресора та/або її окупа-
ційну адміністрацію [3].

До лінгвістичних ознак інфор-
маційної діяльності щодо співпраці 
з державою-агресором та/або її оку-
паційною адміністрацією, спрямо
ваної на підтримку держави-агре-
сора, її окупаційної адміністрації, 
можна вважати належними:

•	 використання термінологічних 
сполук і  термінів, які вказу-
ють на непритаманний статус 
територій та актуалізують їх 
відокремленість від України. 
Наприклад, «Мы были уже 
в Чаплынском муниципаль-
ном округе, Голопристанском 
муниципальном округе, Ка-
ланчакском муниципальном, 
Геническом и Новотроицком», 
«Потому что наш Херсон но-
вый регион в  составе РФ, мы 
учимся, мы этот весь путь 
проходим», «Вот в этом нам 
помогают коллеги наши, с со-
седних регионов, это Крым, 
Краснодар»;
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•	 наведення висловлювань, які 
за змістом містять інформа-
цію, отриману від представни-
ків держави-агресора та/або її 
окупаційної адміністрації. На-
приклад, «От представителя 
российских силовых структур 
со ссылкой на источник в нац
полиции Украины, пришло ужа-
сающие известие, речь идет 
о судьбе подозреваемых в ло-
яльности к России Херсонцев. 
По полученным данным СБУ 
создала в Днепровском и Ком-
сомольском РОВД Херсона пы-
точные камеры…»;

•	 надання інформації у фор-
мі фактичних тверджень про 
здійснення діяльності на тим
часово окупованих територіях 
за законодавством країни-агре-
сора. У такий спосіб стверджу-
ється, що окупація є позитив-
ним явищем і характеризується 
як нормативний процес. Напри-
клад, «Мы прошли с ними пол-
ностью весь путь от идеи до 
конечной регистрации в фе-
деральной налоговой службе 
Херсонской области. Теперь 
это уже юридическое лицо, 
которое работает, зараба-
тывает средства и платит 
налоги в бюджет Херсонской 
области и Российской Федера-
ции»;

•	 висловлювання, які за змістом 
містять інформацію щодо вза-
ємодії з  державою-агресором 
та/або її окупаційною адміні-
страцією (узгодження певних 
дій, консультації, отримання 

допомоги тощо). Наприклад, 
«Предварительно это согла-
совывается с главой муници-
пального образования Херсо-
на, мы определяем дату, время 
проведения мероприятия», 
«Да у нас подписано 4  согла-
шения с разными регионами, 
с центрами мой бизнес. С кол-
легами из Крыма мы очень 
плотно консультируемся, об-
щаемся. Каждое подписание 
каждого соглашения  — это 
принимание лучших практик. 
Потому что мы новый регион, 
мы учимся, мы этот весь путь 
проходим. Наши соседи — то-
варищи, которые, братские 
регионы, которые прошли 
этот путь, они нам помога-
ют, что бы мы там не допу-
стили каких-то определенных 
ошибок и пошли по лучшему 
сценарию»;

•	 уживання мовних засобів, 
які експліцитно або імпліцит-
но спонукають масову авди-
торію до підтримки рішень 
та/ або дій держави-агресора, 
та/або її окупаційної адміні-
страції (окремих представників, 
очільників), а також до співпраці 
з державою-агресором, зброй-
ними формуваннями та/ або 
окупаційною адміністрацією 
держави-агресора, зокрема, 
у вигляді прямих або непрямих 
закликів. Наприклад, «Я под
держиваю Президента!», 
«Мы полностью поддержива-
ем Верховного Главнокоманду
ющего Владимира Путина!», 
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«Херсон  — русский город. Не 
боритесь! Работайте с новой 
властью!».

Отже, проблема встановлення 
лінгвістичних ознак здійснення інфор-
маційної діяльності у співпраці з дер-
жавою-агресором та/або її окупацій-

ною адміністрацією, спрямованої на 
підтримку держави-агресора, її оку-
паційної адміністрації, є надзвичайно 
актуальною для судової лінгвістичної 
(семантико-текстуальної) експертизи 
в умовах воєнного стану й  потребує 
подальшого вивчення.
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